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A Prayer at a Meeting
by Ted Risingsin

naa nétahaoonama
And let's pray!

ma'heo'o he'ama tséhestdestoveto o6xésta tséa'enéhéstaheto hako'e
*God, above, you who are, as always you who are forever there,

tahaohe évaveto tsééSeaahtse'héstaheto
long ago, you who were already there,

naa ooxésta maeto tséto'séhesea'enéhéstaheto
and as always in future how you'll forever be,

tséto'sésd'eaméehneto netao'o hova'ehe ma'éSemé'seotse
when you'll still be there (when) everything is gone,
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ma'éSema’seaseotse
when it is all gone,

naa tséhemanéstéonéhe'tovemenoto
and you who made us:

hahoo néhetatsemeno hétséhéodhe tséhvé'semano'éétse nevéhestova
Thank you, we tell you here that we are gathered in your name,

tsésto'séhdna’'ovevéestomatse nevovhnéheséstomanestotse
as we're going to ask for your care,

nevéstahémosenestotse

your help.
hahoo néhetatsemeno tséhséhohaetamaaheto
Thank you, we tell you,  thatyou are great,

hova'ehe tséheSema'sého'e-éxanovemoétaxevemenoto nondhpa tséhédhe
*whatever that you have prepared us to come sothat here

tsésto'setSéheSemoheeohtsénove
that there's going to be a meeting,

tsésto'seno'kemé'etand'toneto
*as you alone will be remembered,
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naa Ootama tséné'ta'e
*and especially what is important.

hahoo néhetatsemeno tsého'méato neho'koohnohtséstse
Thank you, we tell you,  for sending your only son,

vo'éstanévestomanehe nondhpa tsésto'séhéne'enomatse oana'xaetanohtotse
the Savior, so that we would know peace,

tsésto'séséxanovemenoto havésévéva
that we would be freed  from sin,

tsésto'semétsemenoto pahavéstao'omenéhestotse hétsetseha naa tahadhe
that you will give us  a good life now and far

maeto
in future.

hevéhéstdva vo'éstanévéstomanehe néhdséhona'ovevéestomévatsemeno
In his name, the Savior, we again ask you

netao'o tsépéhéva'e
for everything which is good.

vésevemenoo'o
Be with us!

vovéstomevemenoo'o hétsetseha tséhédhe
Teach us, now here!

sOhpeéestsé'tovenano nevo'éstanemo nonohpa nahtseévahetétaehe'néohtséme
Speak through them, your people, sothat we'll departrejoicing,

nahtsésd'hoveévanaha'enandne hena pahavetanohtotse tséxhéne'enomatse
(so that) we'll catch back that happiness when we knew it

tséhmonetd'néséhéne'enovatsemenoto
when we first knew you.

he'tohe netao'o hova'ehe névé'séhioonavevéestomévatsénone
This, everything, we pray-ask you for it

vo'éstanévéstomanehe hevéhéstova
the Savior in his name.



22. néhe'se
The end.

Freer Translations

2. God, you who are above, you who are always there, who were already there
long ago, and who will always be there in the future.

10. Thank you for working things out so that we are having this meeting.

11-12. so that you alone, and what is especially important, will be remembered.
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